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Nous nous souviendrons d’eux
Par le Capt Chris Lake

CIMETIÈRE DE GROESBEEK, Pays-Bas —
Par une matinée fraîche et ensoleillée
de novembre, plus de 200 militaires de
la Marine, de l’Armée de terre et de la
Force aérienne ainsi que de nombreux
citoyens néerlandais se sont réunis pour
rendre hommage à plusieurs milliers de
soldats canadiens ayant fait le sacrifice
suprême en temps de guerre.
Le cimetière de guerre canadien de

Groesbeek est blotti dans les collines
boisées de la partie orientale des Pays-
Bas, à environ dix kilomètres au sud-est
de Nimègue. Il contient l’une des plus
grandes concentrations de tombes de

soldats canadiens en Europe. Tous les
ans, une cérémonie s’y déroule à laquelle
participent des militaires canadiens basés
en Allemagne et aux Pays-Bas.
Comme d’habitude, le personnel du

Quartier général du Commandement des
Forces alliées interarmées à Brunssum et
les militaires de l’Unité de soutien des
FC (Europe) et de la Force aéroportée
de détection lointaine de l’OTAN, à
Geilenkirchen, enAllemagne, se sont joints
aux citoyens de la ville de Groesbeek
à l’occasion d’une cérémonie familière
pour les soldats canadiens : la parade des
drapeaux, le service religieux, la sonnerie
du « dernier appel » et du « réveil », et le
dépôt de couronnes.

La plupart des soldats qui reposent au
cimetière de Groesbeek sont Canadiens,
et bon nombre d’entre eux sont morts
pendant la bataille de la Rhénanie, en
essayant de s’emparer du territoire situé
entre la Meuse et le Rhin, en février et
mars 1945. D’autres ont perdu la vie plus
tôt ou plus tard dans la partie sud des
Pays-Bas et en Rhénanie. Le cimetière
contient 2 610 tombes de soldats du
Commonwealth, dont 2 338 Canadiens,
morts au champ d’honneur pendant la
Seconde Guerre mondiale. Notamment,
le Sergent Aubrey Cosens, du Queen’s
Own Rifles of Canada, récipiendaire de la
Croix deVictoria, y repose. Le Sgt Cosens
a trouvé la mort au combat à Mooshof,

en Allemagne, le 26 février 1945.
Le cimetière de Groesbeek est très par-

ticulier pour le Commonwealth, car parmi
les soldats qui y sont enterrés, beaucoup
sont morts dans un autre pays et ont été
transportés à cet endroit par la suite. Ce
rapatriement des dépouilles est attribuable
aux efforts du Général Henry Crerar,
qui commandait à l’époque les forces de
l’Armée canadienne en Europe,et qui a tenu
à ce que tous les soldats canadiens tués aux
Pays-Bas et dans le nord de l’Allemagne
soient inhumés au même endroit.
Pour obtenir plus de renseignements,

consultez le www.vac-acc.gc.ca ou le
www.vvv-groesbeek.info/ereveld2-
eng.htm (en anglais seulement).

We will remember them
By Capt Chris Lake

GROESBEEK CEMETERY, Netherlands —
On this cool, sunny November morning,
more than 200 Navy,Army and Air Force
personnel and many local citizens have
gathered to remember the wartime
sacrifice of several thousand Canadian
soldiers.
Groesbeek Canadian War Cemetery

nestles among the rolling hills and forests
of the eastern part of the Netherlands,
about 10 km southeast of Nijmegen.
The cemetery houses one of the largest
concentrations of Canadian war graves

in Europe and is witness to an annual
ceremony involving CF personnel from
nearby Dutch and German bases.
As in past years, personnel from Allied

Joint Force Command HQ in Brunssum,
together with those from CF Support
Unit (Europe) and the NATO Airborne
Early Warning Force in Geilenkirchen,
Germany, gathered with citizens of
Groesbeek for a ceremony that would
be instantly familiar to CF personnel –
the marching on of colours, a religious
service, the playing of “Last Post” and
“Reveille”, and a laying of wreaths.
Most of those buried in the cemetery

are Canadians, many of whom died in
the Battle of the Rhineland to clear
the territory between the Maas and
the Rhine in February and March 1945.
Other Canadians buried here died earlier
or later in the southern part of the
Netherlands and in the Rhineland. The
cemetery houses 2 610 Commonwealth
graves from the Second World War, of
which 2 338 are Canadian. Sergeant
Aubrey Cosens, aVictoria Cross recipient
from The Queen’s Own Rifles of
Canada, is also buried here. He was
killed in action at Mooshof, Germany,
February 26, 1945.

The cemetery is unusual among
Commonwealth War Graves sites in that
many of the soldiers buried here were
moved across international boundaries
from their places of death. This is due
to the efforts of General Harry Crerar,
commander of Canadian Army forces in
Europe, who wanted a single, consolidated
cemetery for Canadian personnel killed
in the Netherlands and northern
Germany.
More information can be found

at www.vac-acc.gc.ca or at
www.vvv-groesbeek.info/ereveld2-
eng.htm.

A Canadian Air Force officer examines grave markers at Groesbeek Canadian War Cemetery.

Un officier de la Force aérienne du Canada examine les stèles funéraires au cimetière de guerre canadien de Groesbeek.
SGT MIKE GIROD
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The arbitrary irony of war
By Lesley Craig

Gathered in a comfortable room with rich, wood-
panelled walls and sparkling chandeliers overhead, a
diverse audience prepares to listen to Captain Kevin
Schamuhn and Captain (Ret) Trevor Greene discuss
the day in March 2006 that changed their lives forever.
The audience is not prepared for the brutal honesty
with which these men speak – of their experiences, their
reactions and the difficulty of coming home.
“This happened three years back,” Capt Schamuhn

begins, “and I spent a year and a half dealing with what
I saw and experienced.”
He lays the groundwork of the story, showing maps

and describing his platoon’s mission in Afghanistan. They
were the eyes and ears of the battle group and they
travelled through the country north of Kandahar,meeting
with village elders to determine how they could best
help them.
When they reached the village of Shinkay, they

“were pretty excited to see grass,” says Capt Schamuhn,
“because we hadn’t seen any for a couple of weeks.
One corporal in our platoon said it was like Shangri-La.”
As the civil-military co-operation officer, Capt Greene

talked with the village elders.“My mission in Afghanistan,”
he explains,“was to discuss with village elders their need
for health care, education and clean water.”
As he spoke with the elders, a corporal on the security

perimeter snapped a picture of the meeting, impressed by
the calm scene, not knowing it would soon be irrevocably
shattered. Capt Schamuhn thinks of the next moments as
the single most horrifying experience of his life.
“As I sipped tea with elders,” says Capt Greene, “a

16-year-old boy namedAbdullah Karim shattered my skull
with an axe.” The axe was a rudimentary tool-turned-
weapon, fashioned from a piece of scrap metal pounded
into a knotted stick of wood.
“That axe penetrated two inches into my brain,

severing all my motor functions,” Capt Greene continues.
“Before I hit the ground, my platoon came under fire.

After fighting off the ambush, they turned to me, saw my
skull split open and assumed I was dead. Our platoon
medic was astonished to find me still breathing.”
Forty-five minutes after the attack, Capt Greene

was medevac-ed in a Blackhawk. As the thrum of the
helicopter’s blades faded in the distance, silence fell on
the men left behind.
In the silent room in Ottawa, three years later, looking

at a picture of the clearing—verdant grass, thriving trees,
a pool of life-giving water—Capt Schamuhn points to a
dark spot in the green. “That’s Trevor’s blood,” he says.
“There were pieces of his skull and bits of his brain on
the ground.”
A few weeks later, Lieutenant Bill Turner, Capt

Greene’s replacement, was killed in a gruesome IED
attack. Travelling back to the platoon’s base for some
much needed food and rest, his jeep passed over four
anti-tank mines. “Four people were killed in that blast,”
says Capt Schamuhn. “They used five body bags. It’s the
arbitrary irony of the war that two men who most
wanted to help were critically wounded or brutally
killed.”
Capt Greene received care at the Landstuhl Regional

Medical Center in Germany and, once stabilized, was
flown home. He was admitted to Vancouver General
Hospital, where doctors told his family he would never
come out of the coma. Today, he is able to stand, with
difficulty, and speak, with care.
Capt Schamuhn served out the remainder of his

tour and, several weeks after his return to Canada, was
posted to CFB Gagetown, half a country away from his
platoon. “I was posted ... with people who hadn’t been
to Afghanistan and didn’t understand what I had been
through,” he says.“I felt very isolated.”
He talked himself in circles with his wife, who

encouraged him to seek professional help. Eventually
he did, reluctantly. “The women who helped us were
extremely compassionate and really wanted to help, but
our country hadn’t been at war for so long; they just
didn’t know how,” he explains.

His break came when members of his former platoon
landed in Gagetown for training. “There was a lot of
Jack Daniels and a lot of stories and after that I felt a lot
better,” he says. “For me, being reunited with these guys
was the best kind of therapy.”
“It’s a very personal battle, a very personal journey,

that every soldier has to take. Not being okay is okay,
and that’s the most important thing our soldiers have
to understand.”

La cruelle ironie de la guerre
Par Lesley Craig

Dans une grande salle confortable, ornée de boiseries
murales et de candélabres étincelants, un public hétéroclite
s’apprête à écouter le Capitaine Kevin Schamuhn et le
Capitaine (retraité) Trevor Greene raconter le jour de
mars 2006 qui a changé leur vie à jamais. Le public ignore
encore l’honnêteté désarmante dont font preuve ces
hommes, que ce soit au sujet de leur expérience, de leur
réaction ou de la difficulté de rentrer chez eux.
« Il y a trois ans que ces événements se sont produits,

et j’ai mis un an et demi à digérer ce que j’ai vu et vécu »,
affirme le Capt Schamuhn.
Il prépare le terrain pour son récit, à l’aide de cartes

et d’une description de son peloton en Afghanistan.
Ce dernier était essentiellement les yeux et les oreilles
du groupement tactique et se déplaçait dans la région au
nord de Kandahar, pour parler avec les aînés des villages
afin de découvrir le meilleur moyen de les aider.
En arrivant dans le village de Shinkay, ils étaient bien

heureux de voir du gazon, puisqu’ils n’en avaient pas vu
depuis quelques semaines. « Un caporal de notre peloton
avait l’impression de se trouver au paradis », explique le
Capt Schamuhn.
En tant qu’officier chargé de la coopération civilo-

militaire, le Capt Greene parlait aux aînés des villages.
« Ma mission en Afghanistan consistait à discuter avec
des aînés de leurs besoins en matière de soins de santé,
d’instruction et d’eau potable. »
Pendant que le capitaine s’entretenait avec les Afghans,

un caporal dans le périmètre de sécurité, ébloui par le
calme qui régnait, a pris une photo de la réunion. Il ignorait
que cette paix s’effondrerait à jamais quelques instants

plus tard. Le Capt Schamuhn décrit la scène qui suit
comme l’expérience la plus terrifiante de sa vie.
« Pendant que je prenais le thé avec les aînés, un jeune

garçon de 16 ans nommé Abdullah Karim m’a fracassé
le crâne à coup de hache », explique M. Greene L’outil,
transformé en arme, se composait d’un vieux morceau
de métal enfoncé dans un bâton de bois noueux.
« La hache a fait une entaille de deux pouces dans mon

cerveau, interrompant toutes mes fonctions motrices,
poursuit M. Greene. Avant que je ne m’effondre au sol,
mon peloton tombait dans une embuscade. En me voyant
couché, le crâne ouvert, mes soldats croyaient que
j’étais mort. Le technicien médical de mon peloton était
d’ailleurs très étonné que je sois toujours en vie. »
Quarante-cinq minutes après l’attaque, on a évacué

le Capt Greene par hélicoptère Blackhawk. Lorsque
l’appareil est disparu à l’horizon, les hommes restés
derrière étaient tous silencieux.
Trois ans plus tard, dans la salle muette d’Ottawa, le

Capt Schamuhn pointe une tache foncée contrastant avec
le vert du gazon bordé de verdure et d’une étendue
d’eau étincelante. « C’est le sang de Trevor. Des éclats de
son crâne et des morceaux de son cerveau se trouvaient
sur le sol. »
Quelques semaines plus tard, le Lieutenant Bill Turner,

remplaçant du Capt Greene, trouvait la mort. Se rendant
à la base du peloton à bord d’une jeep pour manger un
peu et prendre un repos bien mérité, le lieutenant a roulé
sur quatre mines antichars. « Quatre personnes ont
perdu la vie dans l’explosion, dit le Capt Schamuhn.
Il a fallu utiliser cinq housses mortuaires. C’est la cruelle
ironie de la guerre : deux des hommes qui voulaient
le plus aider les Afghans ont été blessés grièvement

ou tués de façon brutale. »
Le Capt Greene a reçu des soins au centre hospitalier

régional de Landstuhl, en Allemagne. Lorsqu’on a jugé
son état stable, il est rentré au Canada, où il a été
admis à l’hôpital général de Vancouver. Les médecins ont
annoncé à sa famille qu’il ne sortirait jamais du coma.
Aujourd’hui, il réussit, quoiqu’avec peine, à se tenir
debout, et à parler, en s’y efforçant.
Le Capt Schamuhn a terminé sa période de service et,

quelques semaines après son retour au pays, il a été
affecté à la BFC Gagetown, bien loin des autres soldats
de son peloton. « Je devais travailler en compagnie de
personnes qui n’étaient pas allées en Afghanistan et qui
ne comprenaient pas ce que j’avais vécu. Je me sentais
très seul. »
Il a parlé en long et en large avec sa femme, qui

l’a encouragé à obtenir de l’aide. Ce qu’il a fait, un peu
malgré lui. « Les femmes qui se sont occupées de
nous étaient extrêmement compatissantes et voulaient
sincèrement nous aider, mais notre pays n’était plus en
guerre depuis longtemps, alors elles ne savaient pas trop
comment s’y prendre », explique-t-il.
Tout s’est amélioré lorsque des soldats de l’ancien

peloton du Lt Schamuhn sont venus à Gagetown pour
participer à un entraînement. « Grâce à beaucoup de
Jack Daniels et à de nombreuses discussions, je me suis
senti beaucoup mieux, explique-t-il. Retrouver ces gars-là
a été pour moi la meilleure thérapie qui soit. »
« C’est un combat très personnel, un cheminement

très intérieur, que tout soldat doit entreprendre. C’est
parfaitement normal que tout n’aille pas bien. Voilà
la chose la plus importante à comprendre pour les
soldats. »

MCPL/CPLC ROY MACLELLAN

Capt (Ret) Trevor Greene (left) and Capt Kevin Schamuhn.

Le Capt (retraité) Trevor Greene (à gauche) et le Capt Kevin Schamuhn.



and of US military personnel from several US commands.
Although members of TF Tampa live in Florida and

observe Remembrance Day in warmer conditions than
most Canadians do, a day rarely goes by at HQ USCENT-
COM without the reality of casualties in Afghanistan
or Iraq. This reality highlights the fact that Canada’s
participation in conflicts and wars, past and present, was

and is done as part of a coalition
or alliance.
Together, we must continue to

remember our fallen, whether in
battles long past or on the dusty
roads ofAfghanistan. Lest we forget.
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A coalition remembrance
Aswe have done for the previous three years, the

Canadian Expeditionary Force Command liaison
team (Op FOUNDATION/Task Force Tampa) to

HQ US Central Command (USCENTCOM) at MacDill
Air Force Base in Tampa, Fla., held a Remembrance Day
service and invited our US and coalition comrades-
in-arms.
Hosted by Op FOUNDATION/TF Tampa commander

Captain(N) Kenneth Stewart, the service welcomed
guest of honour Canadian Honorary Consul Andrew
McIntosh and Commander of US Central Command
General David Petraeus.
By way of underscoring the closeness of allies who

were once adversaries, a German Navy bugler opened
the service with “Ich Hatt’ Einen Kameraden” (“I Had
a Comrade”), the musical centrepiece of German
remembrance ceremonies.
Members and a colour party from Florida-based

Pinellas County Royal Canadian Legion Post 144, many of
whom are SecondWorldWar and KoreanWar veterans,
participated in the service for the first time, and the
CF Air Command Band’s Sergeant Cindy Scott sang
the national anthems and accompanying songs during the
wreath-laying ceremony and the placing of poppies.

At the end of the service, participants and guests
committed personal acts of remembrance by placing
their poppies in a Canadian helmet set above a pair of
desert combat boots.
What truly made this service unique, however, was the

presence of many military personnel and family members
from the 55 nations represented at HQ USCENTCOM,

Le Capc Dan Charlebois (à gauche), second du NCSM Fredericton, le Capf Steve
Waddel, commandant du navire, et le PM 1 Percy Rasmussen, capitaine d’armes,
déposent une couronne au monument commémoratif de guerre de l’île de Malte,
à l’occasion du jour du Souvenir.
Le monument, situé près de l’entrée deValletta, capitale de Malte, rend hommage

aux 2 298 membres d’équipage d’aéronefs qui ont perdu la vie pendant les batailles
aériennes et les combats autour de la Méditerranée et qui n’ont pas de lieu de
sépulture connu.
Le Fredericton participe au nom du Canada aux opérations de lutte contre la

piraterie de l’OTAN et aux opérations qui s’inscrivent dans la campagne de lutte
contre le terrorisme.

Fredericton honours
Allied flyers

HMCS Fredericton XO LCdr Dan Charlebois (left), CO Cdr Steve Waddell and
coxswain CPO 1 Percy Rasmussen lay a wreath at the Malta Memorial on
Remembrance Day.
The memorial, close to the entrance of Valletta, Malta’s capital, commemorates

the 2 298 aircrew who lost their lives in Second World War air battles and
engagements around the Mediterranean and who have no known grave.

Fredericton is currently deployed as part of Canada’s ongoing naval contribution
to NATO counter-piracy operations and the campaign against terrorism.

CPL SHILO ADAMSON

Le NCSM Fredericton rend hommage aux pilotes alliés

La coalition se souvient
Comme c’est la tradition depuis maintenant trois

ans, l’équipe de liaison du Commandement de la
Force expéditionnaire du Canada (opération

FOUNDATION/Force opérationnelle Tampa), établie
au quartier général du commandement central des
États-Unis (USCENTCOM), situé à la base aérienne de
MacDill, à Tampa, en Floride, a tenu une cérémonie
du jour du Souvenir à laquelle étaient conviés nos
compagnons d’armes des États-Unis et des pays de la
coalition.
Le Capitaine de vaisseau Kenneth Stewart, commandant

de l’op FOUNDATION/FO Tampa, a accueilli, entre
autres, le consul honoraire canadien Andrew McIntosh,
invité d’honneur, ainsi que le Général David Petraeus,
commandant de l’USCENTCOM.
Afin de souligner l’alliance de pays autrefois ennemis,

un joueur de clairon de la Marine allemande a ouvert

la cérémonie en entonnant Ich hatt’ einen Kameraden
(J’avais un camarade), pièce traditionnelle des cérémonies
du souvenir allemandes.
La garde des drapeaux et les membres de la filiale 144

de la Légion royale canadienne du comté de Pinellas, en
Floride, dont plusieurs sont d’anciens combattants de la
Seconde Guerre mondiale ou de la guerre de Corée, ont
assisté à la cérémonie pour la première fois. La Sergent
Cindy Scott, de la Musique du Commandement aérien, a
chanté les hymnes nationaux et d’autres chansons pendant
le dépôt de couronnes et la remise de coquelicots.
À la fin de la cérémonie, les participants et les invités

ont fait un geste commémoratif en plaçant leur coquelicot
dans un casque canadien posé sur une paire de bottes de
combat pour le désert.
Toutefois, c’est la présence de nombreux militaires

et membres de leur famille des 55 pays représentés au

quartier général de l’USCENTCOM,ainsi que de membres
du personnel militaire de divers commandements
états-uniens, qui a fait de la cérémonie un rassemblement
spécial.
Les militaires de la FO Tampa vivent en Floride et

soulignent le jour du Souvenir dans un climat plus doux
que la plupart des Canadiens, mais la dure réalité des
victimes de la guerre en Afghanistan et en Iraq fait partie
du quotidien au quartier général de l’USCENTCOM.
Cette conscience témoigne du fait que la participation
du Canada à des conflits et à des guerres, actuelles et
passées, s’inscrit dans le cadre d’une coalition, d’une
alliance.
Ensemble, nous devons continuer d’honorer ceux

des nôtres qui sont morts au combat, tant au cours de
batailles passées que sur les routes poussiéreuses de
l’Afghanistan. Nous nous souviendrons d’eux.

CAPT EHAB EL-SAHEB

Commander US Central Command
Gen David Petraeus (left), TF Tampa commander
Capt(N) Kenneth Stewart and coalition general
officers salute, during the playing of the
Canadian and US national anthems.

Le Gén David Petraeus, commandant de
l’USCENTCOM, le Capv Kenneth Stewart,
commandant de la FO Tampa, et des officiers
généraux de la coalition font le salut pendant
le chant des hymnes nationaux canadien
et états-unien.
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Students walk for remembrance
By Lesley Craig

They gathered around the Tomb of the
Unknown Soldier and stood, solemnly
silent, while the piper played “Amazing
Grace”. John McCrae’s immortal words
were read and the students of his name-
sake school laid their poppies on the
tomb in remembrance and honour of all
those who have died for our country.
“Remembrance Day is our chance

to acknowledge the people who died to
make Canada free,” said Karlie Decker,
a grade 10 student at Ottawa’s John
McCrae Secondary School. She and 37 of
her schoolmates set out November 10
on a five-kilometre walk through the
city’s downtown core. The walk was
part fundraiser and part tribute to CF
personnel, present and past.
“Everything we do outside the

classroom adds to the tactile experience,”
said Brent Howard, a history teacher at
John McCrae. “We’re going for a walk
and stopping at points of interest along
the way, and this gives the students more
information and a different way to see
and feel what they’re learning.”
Each student had to raise a minimum of

$35 to take part in the walk. That money
will go toward the price of a ticket for
the Victory in Europe National Student
Tour that the students will go on in April.
The tour will take them from Paris to
the beaches of D-Day in Normandy,Vimy
Ridge, Ypres and Flanders. The students
will finish their tour in Amsterdam at the
65th anniversary celebrations of Victory
in Europe Day.
Their five kilometres started at

the Embassy of the Kingdom of The
Netherlands, where Ambassador Wim
Geerts greeted each of them and wished
them well – both on their walk and on
their trip to his homeland. From there,
they wound through the city, stopping at
various locations such as the Parliament
buildings, the NationalWar Memorial and
the Aboriginal Veterans Monument.
“Doing the walk like this, it really gets

you involved,” said Kyle Nuttal who,
though he isn’t going on the trip in April,
volunteered his skill with the bagpipes for
the morning, playing several times over
the course of the walk. Playing “Amazing
Grace” at the Tomb of the Unknown
Soldier was the best part of the day,
he said.
The students were joined in their

walk by several members of the Cameron
Highlanders of Ottawa (CH of O) who
talked to them, answered questions and
shared details of their experiences in
Afghanistan. The vests and rucksacks they
brought for the students to wear or carry
on their walk were also a huge hit.
“My favourite part so far has been

the walk to the cenotaph wearing the
equipment,” said Ian Lockhart, who read
“In Flanders Fields” at the National War
Memorial. “You sort of get a tiny idea of
what they go through in day-to-day life,
carrying this stuff around.
“It also gives you even more apprecia-

tion for the guys in World War I,” he
continued. “It’s a whole new perspective.

They were working in trenches and
moving through three or four feet [0.9 or
1.2 metres] of mud, not walking down city
streets.”
Jenny Lejeune, a Grade 12 student,

also carried one of the packs. “I thought
it wouldn’t be too different from my
backpack,” she said, “’cause that’s loaded
down with textbooks and really heavy,
but it was totally different! My shoulders
are definitely a bit sore.”
Ms. Lejeune went on a similar trip last

year with her classmates to Ortona, Italy,
the site of a significant Canadian battle
in the Second World War. “There was a
ceremony at a memorial cemetery there
and you could see all the graves lined up
and it was really for real,” she said. “This
trip, I’m really looking forward to seeing
Vimy Ridge.”
The week following Remembrance Day,

each of the students going on the trip
received the name of a soldier who died
in the Second World War. “As odd as it
may sound, I’m really looking forward to
seeing the graveyards,” said Mr. Lockhart.

“We get bios of soldiers and we get to
learn about them, how they lived and
where they fought and how they died.
Then we have to find their grave, so to
see them lying there at your feet, it’s going
to be a very emotional moment.”
The students ended their walk at the

Cartier Square Drill Hall, the regimental
home of the CH of O.Waiting to greet
the students at the drill hall were Chief
Warrant Officer (Ret) Jack Coghill and
Sergeant (Ret) Lyall Gow, both former
members of the CH of O.
“I think it’s marvellous, what they’re

doing.We should have been doing this for
years,” said CWO Coghill, who greeted
the students in full pipe major regalia.
“They have all the enthusiasm; they just
need the leadership.”
The students’ enthusiasm carried them

through the rest of the afternoon as
they visited the CH of O regimental
museum, checked out the weapons and
vehicle display, learned drill and tried their
aim on the small arms trainer. However,
they never forgot the significance of the
next day.
“On Remembrance Day, we’re remem-

bering the people who died for our
country and I think people should take
time out of their day to go downtown or
even just to take a minute of silence,” said
Ms. Lejeune.“It’s important.”
That’s the kind of attitude Mr. Howard

and his fellow teachers hope to instil in all
their students and the reason they make
the effort to organize this walk year after
year. “Reading about it is one thing,” said
Mr. Howard. “Putting on a bulletproof
vest or picking up a pack and feeling the
weight of war is another.”

PHOTOS: LESLEY CRAIG

Students place poppies on the Tomb of the Unknown Soldier.

Des élèves déposent des coquelicots sur la tombe du Soldat inconnu.

John McCrae Secondary School students take a break
at the base of the National War Memorial.

Des élèves de l’école secondaire John-McCrae
prennent une pause au Monument commémoratif de
guerre du Canada.

Students reflect at the Tomb of the Unknown Soldier while “Amazing Grace” is played.

Des élèves se recueillent sur la tombe du Soldat inconnu, au son d’Amazing Grace.
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Marcher pour se souvenir
Par Lesley Craig

Ils se sont regroupés autour de la tombe
du Soldat inconnu et sont restés silencieux
pendant qu’un cornemuseur jouait Amazing
Grace. Quelqu’un a lu le poème immortel
de John McCrae et les élèves de l’école
qui porte le nom du célèbre soldat ont
déposé leurs coquelicots sur la tombe,
en souvenir de tous ceux qui ont donné
leur vie pour leur pays.
« Le jour du Souvenir nous permet

de souligner les sacrifices de ceux qui
sont morts pour la liberté du Canada »,
explique Karlie Decker, élève de dixième
année de l’école secondaire John-McCrae
d’Ottawa. Le 10 novembre, en compagnie
de 37 de ses camarades, la jeune Karlie a
effectué une randonnée de cinq kilomètres
dans le centre-ville d’Ottawa. La marche
était à la fois un moyen de financement et
un hommage aux militaires canadiens,
anciens et actuels.
« Tout ce que nous faisons à l’extérieur

de la classe contribue à l’expérience
pratique », explique Brent Howard,
enseignant d’histoire à John-McCrae.
« Nous marchons dans la ville et nous
nous arrêtons à des endroits d’intérêt en
route. Les élèves se renseignent et peuvent
voir et toucher en apprenant. »
Chacun des élèves devait amasser au

moins 35 $ pour participer à la marche.
L’argent sera utilisé pour payer un voyage
en Europe à l’occasion des célébrations
de l’anniversaire du jour de la Victoire,
auxquelles les élèves participeront en avril.
Ils se rendront à Paris, en Normandie, où
ils visiteront les plages où les Alliés ont
débarqué le jour J, suivies de la crête de
Vimy, d’Ypres et de la Flandre. Le voyage
se terminera à Amsterdam, le jour des
célébrations du 65e anniversaire de la
Victoire en Europe.

La marche de cinq kilomètres a
commencé à l’ambassade des Pays-Bas,
où l’ambassadeur Wim Geerts a accueilli
chacun des élèves et leur a souhaité
bonne chance, tant pour la marche et que
pour leur voyage dans son pays d’origine.
Par la suite, les jeunes ont circulé dans la
ville, s’arrêtant à divers endroits, comme
les bâtiments du Parlement, le Monument
commémoratif de guerre du Canada et
le Monument aux anciens combattants
autochtones.
« Une marche comme celle-ci nous

fait participer pleinement à la préparation
du voyage », explique Kyle Nuttal. Ce
dernier ne se rendra pas en Europe en
avril, mais il a offert de contribuer de
son talent pour la cornemuse durant la
marche. Son interprétation de la pièce
Amazing Grace à la tombe du Soldat
inconnu a été pour lui le clou de la
journée.
Plusieurs militaires des Cameron

Highlanders d’Ottawa se sont joints aux
élèves durant la marche et ont discuté
avec eux, répondant aux questions et
racontant leur expérience en Afghanistan.
Les vestes et les sacs à dos qu’ils ont
apportés pour les étudiants ont également
fait tout un tabac.
« Jusqu’à maintenant, marcher jusqu’au

cénotaphe en portant l’équipement
militaire est ce que j’ai préféré », dit Ian
Lockhart, qui a lu le poème Au champ
d’honneur au Monument commémoratif
de guerre. « En transportant toutes ces
choses, on peut avoir un mince aperçu de
la vie quotidienne des soldats. »
« On en vient également à admirer

encore plus les soldats de la Première
Guerre mondiale, poursuit-il. C’est une
tout autre perspective. Ils travaillaient
dans les tranchées et ils devaient marcher
dans trois ou quatre pieds [de 0,9 à

1,2 m] de boue; ils n’avaient pas le luxe
de se déplacer sur des rues asphaltées. »
Jenny Lejeune, élève de douzième

année, transportait également un des sacs
à dos. « Je croyais que ce serait un peu
comme porter mon sac à dos d’école,
puisqu’il est toujours bourré de livres et
très lourd, mais c’était complètement
différent. J’ai les épaules endolories. »
Mlle Lejeune a participé à un voyage

semblable l’an dernier, à Ortona, en Italie,
lieu d’une bataille de la Seconde Guerre
mondiale importante pour le Canada.
« Une cérémonie au cimetière commé-
moratif nous a permis de voir toutes
les stèles en rangées. La réalité de cette
partie de l’histoire était là, devant nos
yeux, précise-t-elle. Cette année, j’ai bien
hâte de voir la crête deVimy. »
La semaine suivant le jour du Souvenir,

chacun des élèves qui participeront au
voyage a reçu le nom d’un soldat qui a
perdu la vie durant la Seconde Guerre
mondiale. « Je sais que ça peut paraître
étrange, mais j’ai vraiment hâte de voir
les cimetières, déclare M. Lockhart. Nous
avons des biographies des soldats et
nous devons nous renseigner à leur sujet,
apprendre comment ils ont vécu, où ils
ont combattu et comment ils sont morts.
Nous allons ensuite trouver leur tombe.
Nous recueillir sur leur lieu de repos
éternel sera certainement un moment
très intense en émotions. »

La marche s’est terminée au Manège
militaire de la place Cartier, unité d’attache
des Cameron Highlanders. L’Adjudant-
chef (retraité) Jack Coghill et le Sergent
(retraité) Lyall Gow, deux anciens des
Cameron Highlanders, y attendaient
les élèves.
« Je crois que c’est une activité

extraordinaire. Nous aurions dû y penser
il y a longtemps », déclare M. Coghill,
qui a accueilli les élèves vêtu de la tenue
complète de cornemuseur-major. « Ils ont
de l’enthousiasme à revendre; tout ce dont
ils ont besoin, ce sont de bons guides. »
L’enthousiasme des élèves leur a donné

des ailes pour le reste de l’après-midi,
qu’ils ont passé à visiter le musée régimen-
taire des Cameron Highlanders, où ils ont
pu admirer les expositions d’armes et
de véhicules, apprendre à exécuter des
exercices militaires et tester leur aptitude
au tir à l’aide du simulateur d’armes
légères. Ils n’ont cependant jamais oublié
l’importance du lendemain, le 11 novembre.
« Le jour du Souvenir, nous saluons les

personnes qui sont mortes pour notre
pays. Je crois que les gens devraient se
rendre au centre-ville ou observer une
minute de silence. C’est important »,
affirme Mlle Lejeune.
C’est exactement ce genre d’attitude

que M. Howard et ses collègues
enseignants espèrent inculquer aux élèves.
C’est pour cette raison qu’ils s’efforcent
d’organiser la marche tous les ans. « C’est
une chose de lire à ce sujet.C’en est toute
une autre d’enfiler une veste pare-balles
ou un sac à dos et de sentir le poids de
la guerre sur ses épaules », conclut
M. Howard.

Des élèves terminent leur parcours en longeant
le canal Rideau.

Students walk along the Rideau Canal on the last
leg of their trek.

PHOTOS: LESLEY CRAIG

Le Cpl Daniel Morgan aide un élève à mettre une veste.

Cpl Daniel Morgan helps a student do up a vest.
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Bien plus que des maux de dos!
Par Steve Fortin

Ils sont 38 dans les FC. Ils veillent, notamment, à ceque les militaires qui doivent participer à des missions
et à des exercices soient dans la meilleure condition

physique possible. Qui sont-ils? Les physiothérapeutes
militaires. Comme le conditionnement physique fait
partie intégrante de la préparation des militaires, le rôle
du physiothérapeute est vital afin de prévenir les
blessures, mais aussi lorsqu’il s’agit de traiter celles-ci
quand elles surviennent.
Le Capitaine Jean-François St-Amand, de la garnison

de Valcartier, est l’un de ces spécialistes militaires.
Récemment, au moyen d’un article qu’il a publié dans la
revue Physio-Québec, ce jeune officier dans la mi-vingtaine
a eu la chance d’informer ses collègues civils de la nature
de son travail dans les FC et des différences principales
qui caractérisent sa profession comparativement à
son pendant civil.
La profession de physiothérapeute militaire – ils sont

bien peu à la pratiquer dans les FC – est essentielle au
bon déroulement de missions comme celle qui a lieu
en ce moment en Afghanistan. « Le physiothérapeute
militaire est à la fois officier et clinicien. Son rôle principal
est de donner des soins en physiothérapie selon les
normes et les lignes directrices établies par les FC, en
plus de veiller au bien-être des militaires au cours
de leurs déploiements et de leurs missions. L’officier
physiothérapeute agit également en tant que gestionnaire
des cliniques de physiothérapie. En raison de son statut
d’officier et du rapport qu’il développe avec les autres

militaires, le physiothérapeute joue un rôle essentiel
dans la prévention des blessures et l’application des
stratégies de prévention auprès de ses collègues des FC »,
explique le Capt St-Amand.
Si la plupart des physiothérapeutes traditionnels se

spécialisent dans leur pratique, il en est tout autrement
pour le physiothérapeute militaire, surtout lorsqu’il est
déployé.Tout le spectre de la pratique de la physiothérapie
y passe : orthopédie, troubles cardio-respiratoires et
neurologie, amputés et grands brûlés. « Ce qui distingue
notre travail fondamentalement, c’est que nous devons
nous spécialiser dans le traitement des blessures
orthopédiques et sportives, mais nous sommes aussi
appelés à adopter une pratique généraliste de la
physiothérapie, contrairement à nos collègues civils qui,
la plupart du temps, se spécialisent dans un domaine pré-
cis », explique le Capt St-Amand.
Le Capt St-Amand a eu la chance de se familiariser

avec le milieu de travail du physiothérapeute en théâtre
d’opérations dans le cadre de la mission en Afghanistan.
« Je n’ai pas encore effectué de période de service
complète.C’est plutôt à l’occasion d’une visite de soutien
technique que j’ai pu me rendre en Afghanistan. J’y
suis resté pendant un mois. Je devais remplacer la
Capt Anne-Marie Lambert, de la 2e Ambulance de
campagne de Petawawa, physiothérapeute, pour qu’elle
puisse prendre quelques semaines de repos. »
Le physiothérapeute affecté à l’équipe multinationale

de Kandahar a pour mandat, notamment, de traiter des
patients aux origines diverses qui font appel à presque
tous les champs de pratique de la physiothérapie.

« Ce ne sont pas que les militaires canadiens qui
composent l’ensemble des patients du physiothérapeute
à Kandahar, note le Capt St-Amand. On doit aussi traiter,
quand c’est possible, les militaires des autres pays de la
coalition multinationale, tout comme certains Afghans,
dont les employés de la base et les policiers. »
« Nos dossiers quotidiens concernaient le plus

souvent des blessés orthopédiques provenant des
différentes bases d’opérations avancées. Parfois, des
collègues militaires subissent des blessures qui pour-
raient compromettre leur mission. C’est notre rôle de
les remettre sur pied le plus rapidement possible! »
explique le Capt St-Amand. De plus, le physiothérapeute
à l’hôpital de l’aérodrome de Kandahar fait partie du
personnel de l’unité médicale multinationale de rôle 3.
Il participe aux réunions interdisciplinaires quotidiennes
afin que chaque patient soit vu le plus rapidement
possible et que les soins orthopédiques adéquats lui
soient donnés, qu’il s’agisse d’un militaire marchant au
moyen de nouvelles béquilles ou d’un patient semi-
comateux, que l’on aide à expectorer. L’important pour
le personnel de l’hôpital multinational est de sauver la vie
des patients et de les confier à un autre établissement
lorsque leur état est stable.
Gage de l’importance de la clinique de physiothérapie

en Afghanistan, le Capt St-Amand note au passage qu’il a
été agréablement surpris de ses conditions de pratique
dans ce pays : « À peu de choses près, le matériel à notre
disposition, que ce soit les attelles, les aides à la marche,
les poids libres, était semblable à ce que nous utilisons
dans nos cliniques au Canada. »

Much more than backaches!
By Steve Fortin

There are 38 of them in the CF.They are the people
who make sure that the soldiers on missions and
exercises are in the best possible physical condition.

Who are they? They are physiotherapy officers. Because
physical fitness is an integral part of the preparation
process for soldiers, the role of the physiotherapist is
essential for injury prevention and for treating injuries
when they occur.
Captain Jean-François St-Amand, of Valcartier Garrison,

is one of these specialist officers. Recently, as a result of
an article that he published in the journal Physio-Québec,
he had the opportunity to tell his civilian colleagues
about the nature of his work in the CF and the main
differences between it and the civilian side of his work.
The profession of physiotherapy officer—and there

are very few of them in the CF—is essential to the
effective conduct of missions like the one in Afghanistan.
“Physiotherapy officers work as both officers and clini-
cians,” says Capt St-Amand.“Their main role is to provide
physiotherapy care in accordance with the standards and
guidelines established by the CF, in addition to assuring
the welfare of soldiers when they are on deployment and
missions. Physiotherapy officers also manage physiotherapy
clinics. Because of their status as officers and the relations
they develop with other service personnel, physiotherapists
play an essential role in preventing injuries and introducing
prevention strategies for their CF colleagues.”
Although most traditional physiotherapists become

specialists in their discipline, the very opposite is the case
for physiotherapy officers, particularly when they are
deployed. The whole range of physiotherapy disciplines
are put into practice: orthopaedics, cardio-respiratory
disorders, neurology, amputees, burn victims. “The
difference, basically,” Capt St-Amand says,“is that we have
to specialize in orthopaedic and sports injuries, as well
as take a generalist’s approach to physiotherapy, unlike
our civilian colleagues who most of the time specialize
in a specific field.”
Capt St-Amand had the opportunity to familiarize

himself with physiotherapy work in a theatre of operations
on the Afghanistan mission. “I have not yet completed
a full engagement period,” he says. “I was able to go to
Afghanistan on a technical support visit. I stayed there
for a month. I had to replace Capt Anne-Marie Lambert,
2 FieldAmbulance in Petawawa, the physiotherapist there,
so that she could have a few weeks of rest.”
Physiotherapists assigned to the Kandahar multinational

team are required to treat patients from other countries
in the multinational coalition, including a number of
Afghans, such as base employees and police officers, who
need virtually every form of physiotherapy.“Our everyday
work most often involved soldiers from the various
forward bases of operations with orthopaedic injuries,”
Capt St-Amand says. “Our military colleagues sometimes
suffer injuries that can jeopardize their mission.Our role is
to get them back on their feet again as quickly as possible.”

Capt St-Amand, who works at the Kandahar Airfield
hospital, is on the staff of the Role 3 Multinational
Medical Unit. He attends daily interdisciplinary meetings
to ensure that each patient is treated as quickly as possible
and that appropriate orthopaedic care is provided,
whether the patient is a soldier learning to walk using
new crutches or semi-comatose and being helped to
expectorate.The important thing for staff at the multina-
tional hospital is to save the lives of patients and entrust
them to another institution once their condition has
become stable.
As an indication of just how important the physio-

therapy clinic is in Afghanistan, Capt St-Amand was
pleasantly surprised by the working conditions there.
“The equipment available to us, whether splints, walking
aids, or free weights,” he says, “closely resembled what
we have at our clinics in Canada.”

La clinique de
physiothérapie à
l’aérodrome de
Kandahar.

The physiotherapy
facility at Kandahar
Airfield.
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Army introduces upgraded MASIS
The improved Materiel Acquisition and Support
Information System (MASIS) will be introduced across
the Army in a major move designed to reduce paperwork
and inefficiencies.
Chief Warrant Officer Robert Lundy, Army Senior

Supply Technician, says MASIS will make the supply chain
faster and more efficient, allowing, for example, a vehicle
or weapons technician to immediately see if a required
part is available locally.
“The soldier can then place the order for that part by

computer rather than filling a paper requisition and
taking it to a supply tech,” CWO Lundy says.“The supply
tech will no longer have to fill out a paper requisition
for the required part; that is an economy of effort for
both soldiers.”
MASIS has been in use since the 1990s by the Navy,

by procurement and DND asset management officials,
and by the Army’s 202 Workshop Depot in Montréal.

The improved system will now be used by both the
Army and the Air Force, which will introduce the system
by air-frames.
The new system combines a number of separate

“stovepipes”, enabling life cycle materiel managers,
engineers, maintenance technicians, buyers and supply
technicians to perform a range of tasks more easily.
These include identifying and locating spares, preparing
work orders, planning and executing repairs or managing
the configuration of weapons platforms.
Managers will be better able to make decisions about

bringing the right personnel, tools and materiel together
at the right place and time to maintain vehicles, weapons
systems and other kit.
“Some Human Resources data will eventually be

integrated into the new system,” CWO Lundy says. “If a
workshop control officer has to assign resources, he
has to know, for example, who is qualified to work on a

Leopard tank. HR information such as qualifications will
be loaded into the system so that when the control office
does the planning, they can select the right person for the
right job.”
For the moment, 80 percent of Army supply needs

(i.e., first- and second-line spare parts) will be covered by
the upgraded system. The other 20 percent (i.e., items
such as clothing and rations) will remain in the current
supply system.
It is hoped that eventually, the system will cover all

Army procurement, engineering, supply and maintenance
requirements.
The system will be introduced at CFB Gagetown for

Land Force Atlantic Area. It is scheduled for Land Force
Western Area next April. Land Force Central Area will
also get the system in 2010 and it will be introduced into
Land Force Quebec Area in 2011. Eventually, the system
will be deployable to theatres of operations.

L’Armée de terre lance une version amélioré du SISAM
Le Système d’information – Soutien et acquisition du
matériel (SISAM) amélioré sera mis en œuvre à l’échelle
de l’Armée de terre afin de réduire la paperasserie et les
pratiques inefficaces.
L’Adjudant-chef Robert Lundy, technicien principal en

approvisionnement de l’Armée de terre, dit que le SISAM
permettra d’accélérer le processus d’approvisionnement
et de le rendre plus efficace. Grâce au SISAM amélioré,
les techniciens de véhicules ou d’armes sauront immé-
diatement s’ils ont accès aux pièces dont ils ont besoin.
« Le soldat peut commander la pièce à son ordinateur

plutôt que remplir un formulaire et aller le porter au
technicien en approvisionnement. Ce dernier non plus
ne sera pas obligé de remplir un formulaire en papier.
Les deux militaires gagneront ainsi du temps », explique
l’Adjuc Lundy.
La Marine, le service d’approvisionnement, les

responsables de la gestion de l’actif et le 202e Dépôt
d’ateliers à Montréal se servent du SISAM depuis les
années 90. L’Armée de terre utilisera dorénavant le
système amélioré, ainsi que la Force aérienne, qui
l’intégrera une cellule à la fois.
Le nouveau système permet aux gestionnaires du

cycle de vie du matériel, aux membres du génie, aux
techniciens d’entretien, aux acheteurs et aux techniciens
en approvisionnement d’exécuter plus facilement diverses

tâches, notamment trouver des pièces de rechange, établir
des commandes de travail, planifier des réparations ou les
réaliser, et gérer la configuration des plateformes d’armes.
Les gestionnaires pourront prendre de meilleures

décisions pour réunir personnel, outils et matériel au bon
endroit et au bon moment afin d’assurer l’entretien des
véhicules, des systèmes d’armes et d’autre équipement.
« On intégrera certaines données portant sur les

ressources humaines dans le nouveau système », précise
l’Adjuc Lundy. « Si le contrôleur de l’un des ateliers doit
attribuer des ressources, il doit savoir qui connaît le char
Leopard, par exemple », poursuit-il. « Les renseignements
en matière de ressources humaines, tels que les
compétences, seront versés dans le
système aux fins de planification.
Le centre de gestion pourra donc
choisir la bonne personne pour le bon
poste. »
Pour l’instant, le système permettra

de répondre à 80 p. 100 des besoins
de l’Armée de terre en matière
d’approvisionnement, par exemple,
les pièces de rechange de première
et de deuxième ligne. Les 20 p. 100
restants, dont les vêtements et les
rations, resteront dans le système

d’approvisionnement actuel.
On espère qu’ultérieurement le système pourra

répondre à tous les besoins d’acquisition, d’approvision-
nement, de génie et d’entretien de l’Armée de terre.
Le Secteur de l’Atlantique de la Force terrestre

installera le SISAM à la BFC Gagetown. Le Secteur de
l’Ouest de la Force terrestre prévoit le mettre en œuvre
en avril prochain, tandis que le Secteur du Centre de la
Force terrestre devrait le recevoir en 2010. Le Secteur
du Québec de la Force terrestre, quant à lui, devrait
recevoir le nouveau système en 2011. Enfin, on devrait
pouvoir mettre en œuvre le nouveau SISAM dans les
théâtres d’opérations.

Vehicle tech Cpl Anthony Janes replaces an axle on a Coyote armoured vehicle. MASIS will help
managers make decisions about bringing the right personnel, tools and materiel together to maintain
vehicles, weapons systems and other kit.

Le Cpl Anthony Janes, technicien de véhicules, remplace l’essieu d’un véhicule blindé Coyote.
Le SISAM permettra aux gestionnaires de prendre de meilleures décisions pour réunir personnel, outils
et matériel afin d’assurer l’entretien des véhicules, des systèmes d’armes et d’autre équipement.

Cpl Dan Hudson (foreground) and Cpl Jason Armstrong maintain a pallet loading system,
heavy logistic vehicle wheeled. MASIS impacts materiel acquisition and support, from engineering,
maintenance and logistics to procurement, HR and finance.

Le Cpl Dan Hudson (à l’avant) et le Cpl Jason Armstrong effectuent l’entretien du système de
chargement par palettes d’un véhicule logistique lourd à roues. Le SISAM a des répercussions sur
le soutien et l’acquisition du matériel, qu’il s’agisse du génie, de l’entretien, de la logistique,
de l’approvisionnement, des ressources humaines ou des finances.

MCPL/CPLC ROBERT BOTTRILL
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LFQA centre enhances realism of training
CFB Valcartier — The Land Force
Quebec Area Training Centre (LFQA TC)
has enhanced its training with the
introduction of force-on-force to make
exercises more challenging for infantry
recruits.
LFQA has raised the bar for its level

of training with an exercise designed to
simulate real combat.The exercise involved
two groups of personnel in lieu of mere
targets on paper.When soldiers enter a
building, there is another group of CF
soldiers posing as the enemy, lying in wait.

“It makes them sweat,” says Warrant
Officer Dany Boudreault, head instructor
of the urban warfare cell at the LFQA
Training Centre, “because there are
some teams who will enter a room and
come face-to-face with the person with
a weapon.”
It makes the training more realistic

because, on the course as in real combat
situations, soldiers know they’ll have to
deal with these confrontations. They just
don’t know when, so they have to stay
alert.

“It adds stress,” says Private Ludovic
Ste-Marie, a trainee acting as the enemy
during the exercise. “They see there’s a
human aspect involved. It adds realism.
They are a little in shock at first, but
then they catch on, and the rest happens
naturally.”
These training scenarios help the

trainees work on handcuffing, something
they have been shown, and on dealing with
someone armed and dangerous.Outcomes
can depend on a soldier’s reaction time, a
fact that becomes abundantly clear during

training such as this.
“Sometimes, certain people show a

degree of hesitation,” saysWO Boudreault.
“Not only that, they still have to shoot the
person in the right place and carry out
the proper drills on that person, as well.”
This practical application of lessons

taught is a critical part of the training. It’s
where everything the soldiers have been
shown from the beginning falls into place.
They can see first-hand what will happen
to them if they have failed to clear their
corner or execute their drills as taught.

Le CISQFT s’améliore
BFC VALCARTIER — Le Centre
d’instruction du Secteur du Québec de
la Force terrestre (CISQFT) a amélioré
sa formation en y ajoutant le volet force
contre force, ce qui rend ses exercices
plus stimulants pour les recrues de
l’infanterie.
Le SQFT a intégré à son entraînement

un exercice simulant un véritable combat.
Deux groupes de personnes y prennent
part, au lieu de simples cibles en papier.
Quand les soldats entrent dans un
bâtiment, d’autres soldats jouant le rôle
d’ennemis les y attendent.
« Ça les fait travailler. Certaines

équipes vont entrer dans une pièce et se
trouver devant une personne armée »,
explique l’Adjudant Dany Boudreault,
instructeur-chef de la cellule de combat
urbain au CISQFT.
Cet ajout rend l’entraînement plus réel,

parce que tout au long du parcours, comme
sur le champ de bataille, les soldats sont
conscients qu’ils feront face à des situations
angoissantes, mais ils ne savent pas à quel
moment celles-ci surviendront. En raison
de cette imprévisibilité, les militaires sont

sur le qui-vive en tout temps.
« Cet élément engendre un stress

supplémentaire. Les soldats savent qu’il y
a un aspect humain à l’entraînement, ce
qui rend le tout plus réel. Ils sont un peu
sous le choc au début, mais après, tout
se fait instinctivement », explique le
Soldat Ludovic Ste-Marie, un stagiaire qui
jouait le rôle de l’ennemi.
Au cours de l’instruction, les recrues

apprennent à menotter une personne
armée représentant un danger. Les
résultats s’établissent selon la vitesse de
la réaction du soldat, ce qui est apparu
clairement pendant l’instruction.
« Parfois, certaines personnes hésitent

devant l’ennemi. Les soldats doivent tirer
au bon endroit en plus d’employer les
bonnes techniques », dit l’Adj Boudreault.
Cette application des leçons apprises

est un élément essentiel de l’entraînement.
Tout ce qu’ont appris les recrues depuis
le début commence à prendre forme.
Les soldats voient ce qui pourrait leur
arriver s’ils ne vérifient pas les coins ou
n’exécutent pas les manœuvres comme
on les leur a enseignées.

The Canadian Army Journal
 Le Journal de l̀Armée du Canada

The Canadian Army Journal
Have an Opinion?... Something You Want to Say?... Or Maybe a Better Way of Doing Things?...
Put your thoughts on paper and write for us. The Canadian Army Journal is a serious periodical for soldiers who want to make 
a difference. We welcome articles, research notes, opinions, book reviews and points of interest. Look inside the cover for 
submission guidelines, or come visit us on line at www.army.forces.gc.ca/caj

The Canadian Army Journal—The Thinking Soldier’s Digest!

Le Journal de l’Armée du Canada
Vous avez un point de vue ?... Quelque chose que vous voulez partager ?... Ou peut-être 
une meilleure manière de faire les choses ?…
Mettez vos pensées sur papier et faites-les-nous parvenir. Le Journal de l’Armée du Canada est un sérieux périodique pour les 
soldats qui veulent faire une différence. Les articles manuscrits, les notes de recherche, les critiques de livres et les communiqués 
sur des sujets d’intérêt sont les bienvenus. Consultez l’endos de la page couverture pour la façon de soumettre des articles, ou 
visitez notre site Web : Journal de l’Armée du Canada, à www.army.forces.gc.ca/caj

Le Journal de l’Armée du Canada — Le recueil du soldat pensant!

SGT VINCE TRIPP

Cpl Shane Singer of 1st Battalion, The Nova Scotia Highlanders (North), stands guard outside a mock
Afghan village while his section commander talks with the Afghan Police.

Exercise MAPLE DEFENDER brought reservists from throughout Canada to CFB Wainwright to train
in a mock Afghan environment. To see the video of this exercise, go to www.army.gc.ca and enter
“Reservists train in mock Afghan environment” into the Army search bar.

Le Cpl Shane Singer, du 1er Bataillon, The Nova Scotia Highlanders (North), monte la garde à l’extérieur
d’un faux village afghan, pendant que le commandant de sa section parle à un policier afghan.

L’exercice MAPLE DEFENDER a réuni, à la BFC Wainwright, des réservistes de partout au Canada
afin que ceux-ci puissent s’exercer dans un milieu ressemblant à l’Afghanistan. Pour voir une vidéo de
l’exercice, rendez-vous au www.armee.gc.ca et entrez « Des réservistes s’exercent dans un milieu afghan
simulé » dans la zone de texte de recherche.



CPL PIER-ADAM TURCOTTE

Prince Charles inspects the Royal Guard of Honour during a
November 9 visit to CFB Esquimalt.

Le prince Charles inspecte la garde royale d’honneur à l’occasion
de sa visite à la BFC Esquimalt, le 9 novembre.

ED DIXON

VAdm Dean McFadden (third from right) presents Prince Charles with a copy of the newly published Canadian Navy
Centennial book, as RAdm Tyrone Pile (left), the Duchess of Cornwall, Eva McFadden and Jason Kenney look on.

Accompagné du Cam Tyrone Pile (à gauche), de la duchesse de Cornouailles, d’Eva McFadden et de Jason Kenney,
le Vam Dean McFadden (troisième, à partir de la droite) remet au prince Charles un exemplaire du livre sur le
centenaire de la Marine royale.
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Navy welcomes Royals to Esquimalt
By Mary Ellen Green

CFB ESQUIMALT — Hundreds of people
gathered in the rain to get a glimpse of
royalty as Prince Charles, Prince ofWales,
and Camilla, Duchess of Cornwall, visited
HMC Dockyard November 9 for a series
of momentous firsts.
The newly consecrated Queen’s

Colour, paraded by a Royal Guard of
Honour through Maritime Forces Pacific
for the first time, awaited the special
guests as they arrived at Duntze Head.
They were greeted by Vice-Admiral Dean
McFadden, Chief of the Maritime Staff,
Rear-Admiral Tyrone Pile, Commander
Maritime Forces Pacific, and Jason Kenney,
Federal Minister of Citizenship, Immigration
and Multiculturalism.
The guests of honour proceeded to

shake hands with people in the crowd,
making memories to last a lifetime.
November 9 marked the 99th anniver-

sary of the day Esquimalt Dockyard was
officially transferred from British to
Canadian command, just six short months
after the Canadian Naval Service Act came
into effect, creating the Royal Canadian
Navy May 4, 1910.
“History is being made today, even as

this event celebrates the history of the

Canadian Navy,” RAdm Pile said.
Prince Charles, wearing a Canadian Navy uniform for the

first time, accepted from VAdm McFadden the second clasp to
his Canadian Decoration for 32 years of honorary service in
the CF.
“I cannot tell you how touched and honoured I am to be given

the clasp to the Canadian medal ... that I wear with great pride
all the time,” His Royal Highness said.“It is the greatest possible
privilege to wear the Canadian Navy uniform and to be made a
vice-admiral. I know how busy you all are, and I cannot properly
thank you enough for the service you provide. I salute you for all
the work you carry out and wish you every possible success and
good fortune in the future.”
With that, the Canadian Naval Centennial flag was raised for

the first time at Duntze Head. RAdm Pile took the salute as
HMCS Winnipeg conducted a sail past.
Following the ceremony, the royal couple made their way to

the Admiral’s residence where a short reception awaited them.
En route, the Prince greeted three veterans from theVancouver
Island Chief and Petty Officers’ Association, president Dave
Logie, first vice-president Fred Kirke and treasurer Bill Smith,
who presented him with a British Oak sapling which will be one
of 100 planted by the association at Duntze Head in recognition
of the Canadian Naval Centennial.

La Marine accueille des membres
de la famille royale

Par Mary Ellen Green

BFC ESQUIMALT — Des centaines
de personnes se sont assemblées sous
la pluie pour voir le prince Charles,
prince de Galles, et Camilla, duchesse de
Cornouailles, en visite à l’arsenal CSM,
le 9 novembre, effectuant du même coup
toute une série de premières.
En effet, pour la première fois, la garde

royale d’honneur des Forces maritimes
du Pacifique défilait en arborant le nouveau
drapeau royal récemment consacré, à
l’arrivée du couple royal, à Duntze Head.
Le Vice-amiral Dean McFadden, chef
d’état-major de la Force maritime, le
Contre-amiral Tyrone Pile, commandant
des Forces maritimes du Pacifique, et
Jason Kenney, ministre de la Citoyenneté,
de l’Immigration et du Multiculturalisme
du gouvernement fédéral, ont accueilli
le couple.
Les invités d’honneur ont serré la main

des gens dans la foule, créant ainsi des
souvenirs inoubliables.
Le 9 novembre marquait le 99e anniver-

saire de la cession officielle du comman-
dement de l’arsenal d’Esquimalt de la
Grande-Bretagne au Canada, tout juste
six mois après l’entrée en vigueur de la
Loi concernant le service naval du Canada,
qui créait la Marine royale du Canada,

le 4 mai 1910.
« Nous soulignons aujourd’hui une

journée historique pour la Marine cana-
dienne, mais la journée passera elle-même
à l’histoire », a révélé le Cam Pile.
Revêtant l’uniforme de la Marine

canadienne pour la première fois, le
prince Charles s’est vu décerner par le
Vam McFadden une seconde agrafe à sa
Décoration des FC, soulignant ses 32 ans
de service honoraire pour les FC.
« Je ne saurais comment vous dire à

quel point je suis touché et honoré de
recevoir l’agrafe pour la Décoration des
Forces canadiennes, médaille que je porte
avec grande fierté en permanence, a
déclaré le prince. Porter l’uniforme de la
Marine canadienne et être nommé vice-
amiral est le plus grand privilège qui soit.
Je sais à quel point vous êtes occupés, et
je ne peux vous remercier suffisamment
du service que vous accomplissez. Je
vous salue pour tout le travail que vous
effectuez et vous souhaite tout le succès
et la chance possible pour l’avenir. »
À ce moment-là, on a hissé le drapeau

du centenaire de la Marine canadienne
pour la première fois à Duntze Head. Le
Cam Pile a fait la revue pendant que le
NCSM Winnipeg naviguait à proximité.
Après la cérémonie, le couple royal

s’est rendu à la résidence de l’amiral, où il

a assisté à une courte réception. En route,
le prince de Galles a salué trois anciens
combattants, membres de l’association
des maîtres et des premiers maîtres de
l’île de Vancouver, soit le président

Dave Logie, le premier vice-président
Fred Kirke et le trésorier Bill Smith, qui lui
ont montré un des 100 chênes pédonculés
que plantera l’association à Duntze Head
pour souligner le centenaire de la Marine.
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Naval monument design chosen
A team from British Columbia will design the new naval
monument at Richmond Landing in the core of Ottawa.
The team, selected unanimously by a jury from a field of
five finalists, comprises Al McWilliams, Joost Bakker and
Bruce Haden.
The winning design reflects many facets of the

Canadian Navy in its use of the naval black, white and
gold colours to create a distinctively sculpted open space.

At the heart of the monument site is a white form
suggestive of many things Navy, including sails, classic ship
design lines, icebergs and naval attire. The design also
makes use of gold spheres representing the sun, moon,
stars and global reach of the Canadian Navy.
“Our team always felt that the core focus of our

design must be to serve the interest of our Navy and to
ensure that their contribution to our country is visibly

honoured and respected,” said Mr.Haden.“We understand
that a successful design must speak to all citizens of
Canada, but must especially reflect back the importance
of their role to those who have served and will serve in
the Canadian Navy.”
The team will spend the next few months finalizing the

design component. Construction is expected to begin in
spring 2010, with the unveiling set for the spring of 2011.

Four sailors were among the first recipients of the newly
created Sacrifice Medal.
Prime Minister Stephen Harper and Chief of the Defence

Staff General Walt Natynczyk attended the November 9
inaugural presentation of the medal, presided over by
Governor General Michaëlle Jean at Rideau Hall in Ottawa.
During the ceremony, the Sacrifice Medal was presented to
Master Seaman Crysta L. Rutherford, a medical assistant
injured inAfghanistan, and posthumously to Lieutenant(N)
Christopher Edward Saunders, who died in a fire in
HMCS Chicoutimi.

In a ceremony at CFB Esquimalt on the same day, Chief
of the Maritime Staff Vice-Admiral Dean McFadden
presented the Sacrifice Medal to Master Seaman Raymond
Hall and Leading Seaman Sylvain Dostie, both of whom
were injured in Afghanistan.
Several more sailors are expected to receive the

medal in the coming weeks.
The Sacrifice Medal was created to provide a tangible

and lasting form of recognition for CF personnel and
those who work with them who have been wounded or
killed by hostile action, and to members of the CF who
die as a result of service.

Des marins reçoivent la Médaille du sacrifice
Quatre marins figuraient parmi les récipiendaires de la
nouvelle Médaille du sacrifice.
Le premier ministre Stephen Harper et le Général

Walt Natynczyk, chef d’état-major de la Défense,
ont assisté à la cérémonie inaugurale de remise de la
médaille, tenue le 9 novembre et présidée par la
gouverneure générale Michaëlle Jean, à Rideau Hall, à
Ottawa. Pendant la cérémonie, on a présenté la Médaille
du sacrifice à titre posthume au Lieutenant de vaisseau

Christopher Edward Saunders, qui a trouvé la mort dans
l’incendie à bord du NCSM Chicoutimi, ainsi qu’à la
Matelot-chef Crysta L. Rutherford, adjointe médicale
blessée en Afghanistan.
Au cours d’une autre cérémonie, tenue à la BFC

Esquimalt le même jour, le Vice-amiral Dean McFadden,
chef d’état-major de la Force maritime, a remis la
Médaille du sacrifice au Matelot-chef Raymond Hall et au
Matelot de 1re classe Sylvain Dostie, qui ont tous les

deux subi des blessures en Afghanistan.
Plusieurs autres marins devraient recevoir la médaille

au cours des prochaines semaines.
La Médaille du sacrifice sert à souligner d’une manière

tangible et durable les sacrifices faits par les militaires
canadiens et par ceux qui travaillent à leurs côtés, qui
ont été blessés ou tués par l’ennemi. La médaille est
également décernée aux militaires canadiens morts dans
l’exercice de leurs fonctions.

Le monument de la Marine à Ottawa :
le gagnant est…

C’est du concept d’une équipe de la Colombie-
Britannique qu’on s’inspirera pour ériger le nouveau
monument commémoratif de la Marine à Richmond
Landing, en plein cœur d’Ottawa. Le jury a choisi l’équipe
d’Al McWilliams, de Joost Bakker et de Bruce Haden à
l’unanimité, parmi cinq équipes finalistes.
Le concept gagnant illustre bon nombre des aspects de

la Marine canadienne, et utilise le noir, le blanc et l’or
pour créer un espace ouvert aux formes particulières.
Au cœur du monument, on retrouve une forme blanche,
qui laisse deviner des voiles, des formes de bateaux
classiques, des icebergs et l’attirail naval. Le monument
comprend aussi des sphères dorées, représentant le
soleil, la lune et les étoiles, qui marquent la grande portée
de la Marine canadienne.
« Notre équipe a toujours cru que l’importance

première du monument était de servir l’intérêt de notre
Marine, de permettre d’honorer sa contribution à notre
pays et de lui témoigner du respect, affirme M. Haden.
Bien entendu, nous savons qu’un monument gagnant
doit plaire à tous les Canadiens, mais il faut surtout
qu’il fasse bien sentir à ceux qui ont servi et à ceux qui
continueront de servir dans la Marine canadienne à

quel point nous sommes conscients de l’importance de
leur travail. »
L’équipe passera les prochains mois à mettre la dernière

main à la conception du monument. La construction
devrait commencer au printemps 2010. On dévoilera
l’ouvrage au printemps 2011.

Sailors awarded Sacrifice Medal

An artist’s rendition of the
new naval monument to be
built at Richmond Landing

in Ottawa.

Une représentation du
nouveau monument naval

qu’on construira à Richmond
Landing, à Ottawa.
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Centennial of Flight wraps up
By Mary Lee

It is no surprise that, in a vast and expansive land suchas Canada, the aircraft is a lifeline for so many.And for
that reason, 2009 has been the year when Canadians

celebrated the Centennial of Flight (CoF), commemorating
the first powered, heavier-than-air flight in Canada, which
took place February 23, 1909.
The year-long celebrations were not only a time of

great reflection, but also occasions for Canada’s Air Force
to showcase its diverse history, its current capabilities,
and the men and women who make it all happen.
What began as a vision in 2007 when the Air Force

stood up the CoF project office under the management
of Brigadier-General Gaston Cloutier became the business
model for the Air Force – to tell Canadians about the
many accomplishments in military aviation in order to
increase awareness and pride in the CF.
In the execution of the centennial celebrations, the

Air Force delivered a strong, unified campaign as wings
and units celebrated the CoF within their communities
and, through a variety of events, paid homage to one of
the most significant eras in our nation’s history.
The CoF celebrations also provided the opportunity

to reach audiences through numerous inspirational
vehicles. The well-received bilingual video production
“Imagine” chronicles the Air Force’s history and the
youth activity booklet “Above and Beyond” will now
serve as prominent education material for future years.

Perhaps the most notable visible elements of the
celebration were the special aircraft. The “Hawk One”
F-86 Sabre, a project made possible in partnership with
VintageWings of Canada, performed with the Snowbirds.
The CF-18 Century Hornet, displaying the names of
100 greats in aviation, was truly a commemorative
showpiece.Along with a Tutor repainted in the colours of
the Centennaire air demonstration team, these spectacular
jets formed the Centennial Heritage Flight – a one-of-a-

kind formation that inspired Canadians of all ages.
The future remains promising for a new generation of

innovators who will take up the challenge to explore new
areas of aviation and aerospace, much like the aviation
greats of yesterday. The Air Force has been part of this
legacy since the early days and will continue to play a
profound role in the next 100 years of flight.
Visit www.airforce.gc.ca to read stories about

events celebrating the Centennial of Flight.

Canada’s Air Demonstration The Snowbirds, 431 Squadron
Moose Jaw, perform the maple split over Parliament Hill

as part of the 2009 Canada Day celebration.

Les Snowbirds, 431e Escadron Moose Jaw, effectuent
l’« éclatement en feuille d’érable » au-dessus de la colline du

Parlement à la fête du Canada de 2009.

MCPL/CPLC ANGELA ABBEY

MCPL/CPLC ROBERT BOTTRILL

A refurbished F-86 Sabre aircraft, dubbed “Hawk One” and repainted in the colours
of the legendary RCAF Golden Hawks, Canada’s first jet aerobatic demonstration team,
flies over the Strait of Georgia near Comox, B.C.

Le « Hawk One », un Sabre F-86 remis à neuf et peint aux couleurs des Golden Hawks
de l’Aviation royale du Canada, première équipe de spectacles aériens du Canada, survole
le détroit de Géorgie, près de la BFC Comox, en Colombie-Britannique.

A Centennial of Flight commemorative coin
is produced by the Royal Canadian Mint.

La Monnaie royale canadienne a frappé une pièce
commémorative en l’honneur du centenaire de l’aviation.

© 2009 ROYAL CANADIAN MINT. ALL RIGHTS RESERVED.
© 2009 MONNAIE ROYALE CANADIENNE. TOUS DROITS RÉSERVÉS.

MAJ ALLAN BAILLIE

Retired Canadian astronaut Bjarni Tryggvason flies the Silver Dart replica near Baddeck, N.S.
in February, the day before the official opening of Centennial of Flight celebrations commemorating
the first Canadian powered, heavier-than-air flight.

Bjarni Tryggvason, astronaute canadien à la retraite, pilote la reproduction du Silver Dart
près de Baddeck, en Nouvelle-Écosse, en février, la veille de l’inauguration des
célébrations du centenaire de l’aviation visant à commémorer le tout premier
vol propulsé au Canada.



People at work
Major Francine Harding received an
Air Command Commendation from
Chief of the Air Staff Lieutenant-
General André Deschamps in
November for her outstanding work
with the Centennial of Flight project.
The citation reads, in part, “Major

Harding’s efforts resulted in the [project]
being visible to millions of Canadians
across Canada, thereby promoting the
Canadian Forces and the Air Force in a
most significant fashion. Major Harding
exceeded all expectations in the
coordination and execution of Air Force
participation in more than 47 public
events across Canada, including Op
Connection events. In carrying out
her responsibilities, she consistently
demonstrated superb leadership,
total dedication, strong determination,
perseverance and outstanding motivation.
Major Harding has personified the core
values of the Air Force: Professionalism,
Excellence andTeamwork.”
Bravo Maj Harding and congratu-

lations to everyone involved in
making the military celebration of the
Centennial of Flight such a success!
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Air Force veteran earns Ontario Senior Award.

Un ancien militaire de la Force aérienne remporte le Prix
d’excellence pour les personnes âgées de l’Ontario.

November 10 novembre
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SGT ROBERT BOTTRILL

19 Wing Comox is the first CF unit to carry
the Olympic Torch.

La 19e Escadre Comox est la première unité
des FC à porter la flamme olympique.

November 5 novembre

DND/MDN

Three Air Force members receive Sacrifice Medal
posthumously.

Trois militaires de la Force aérienne reçoivent la
Médaille du sacrifice à titre posthume.

November 12 novembre

Nos gens au travail
Le Lieutenant-général André
Deschamps, chef d’état-major de la
Force aérienne, a présenté, en
novembre, la mention élogieuse du
Commandement aérien à la Major
Francine Harding, en reconnaissance
de son travail exemplaire dans le
cadre du centenaire de l’aviation.
Voici un extrait de la citation de la

récipiendaire : « Les efforts de la Major
Harding ont fait en sorte que des millions
de Canadiens partout au pays ont pu
s’informer au sujet du [projet], ce qui a
permis de faire connaître les Forces
canadiennes et la Force aérienne. La
Major Harding a dépassé toutes les
attentes dans la coordination et l’exécu-
tion de plus de 47 activités publiques
partout au Canada, dont celles liées à
l’op Connection. Dans le cadre de ses
fonctions, elle a constamment fait preuve
de leadership exemplaire, de dévouement
absolu, de persévérance et de motivation
extraordinaires. La Major Harding incarne
les valeurs fondamentales de la Force
aérienne, soit le professionnalisme, l’excel-
lence et le travail d’équipe. »
Bravo, Maj Harding, et félicitations

à tous ceux qui ont favorisé la
grande réussite des célébrations du
centenaire de l’aviation!

Par Mary Lee

Personne ne sera surpris d’apprendre
que dans un pays aussi vaste que
le Canada, l’aviation est vitale pour

de nombreuses personnes. C’est pour
cette raison qu’en 2009, les Canadiens
ont célébré le centenaire de l’aviation, en
souvenir du premier vol propulsé d’un
appareil plus lourd que l’air, qui a eu lieu le
23 février 1909.
Les célébrations s’étendant sur toute

l’année ont non seulement permis de se
rappeler le passé, mais la Force aérienne a
aussi pu faire valoir son histoire variée, ses
capacités actuelles, ainsi que les hommes
et les femmes qui effectuent le travail.
La vision mise de l’avant en 2007, lorsque

la Force aérienne a créé le bureau de
projet du centenaire de l’aviation, dirigé par
le Brigadier-général Gaston Cloutier, est
devenue le modèle d’activités pour la Force
aérienne : faire connaître aux Canadiens les
nombreuses réussites de l’aviation militaire

afin d’accroître la popularité des FC et la
fierté à l’égard de celles-ci.
Dans le cadre des célébrations du

centenaire, la Force aérienne a mené de
front une campagne vigoureuse et uniforme.
Tout au long de l’année, les escadres et
les unités ont célébré le centenaire de
l’aviation dans leur collectivité, et, par le
biais de diverses activités, ont rendu
hommage à l’une des périodes les plus
importantes de l’histoire de notre pays.
Les activités du centenaire ont

également permis de susciter l’intérêt
du public grâce à divers moyens. Les
vignettes du projet « Imaginez », portant
sur l’histoire de la Force aérienne, et le
livre d’activités Toujours plus haut, toujours
plus loin seront utilisés comme matériel
instructif pendant des années à venir.
Or, l’un des éléments les plus visibles

de la célébration était les aéronefs commé-
moratifs. Le F-86 Sabre « Hawk One »,
grâce à la collaboration de VintageWings
of Canada, a participé aux spectacles des

Snowbirds. Le CF-18 Century Hornet, sur
lequel figurait le nom de 100 personnes
connues du monde de l’aviation, était
un véritable objet commémoratif. Ces
deux aéronefs, ainsi qu’un Tutor peint
aux couleurs de l’équipe de spectacles
du centenaire, composaient l’Escadrille du
patrimoine du centenaire, une formation
unique en son genre qui a inspiré jeunes
et moins jeunes.
L’avenir est prometteur pour la nouvelle

génération. Des personnes novatrices et
audacieuses exploreront les nouvelles
sphères de l’aviation et de l’aérospatiale,
tout comme l’ont fait leurs prédécesseurs,
les grands noms de l’aviation d’autrefois.
La Force aérienne fait partie de ce
patrimoine depuis les débuts de l’aviation,
et elle continuera de jouer un rôle
important dans ce domaine au cours des
cent prochaines années.
Consultez le www.forceaerienne.gc.ca

pour lire les articles traitant des activités
portant sur le centenaire de l’aviation.

Toute bonne chose a une fin

Le Sdt Devon Malazdrewicz, technicien en structures d’aéronefs
du 1er Escadron de maintenance (Air) de la 4e Escadre Cold Lake,
met la dernière main à la peinture du F-86 Sabre « Hawk One »,
aux couleurs du centenaire de l’aviation.

Pte Devon Malazdrewicz, an aircraft structures technician
from 1 Air Maintenance Squadron at 4 Wing Cold Lake, carries out
last-minute touch-ups to the freshly painted Centennial of
Flight F-86 Sabre, “Hawk One”.

L’Escadrille du patrimoine du
centenaire vole en formation à
l’occasion de la journée portes
ouvertes de Vintage Wings of Canada,
à Gatineau, au Québec.

The Centennial of Heritage Flight
performs a formation flypast during
the Vintage Wings of Canada Open
House in Gatineau, Que.

KEVIN W. MOORE

SGT ALAIN MARTINEAU

Glen Urquhart a remporté le concours d’art sur le
centenaire de l’aviation grâce à son œuvre, Solo.

Solo, by Glen Urquhart, is the winning entry in the
Centennial of Flight military aviation art contest.

AIR FORCE/FORCE AÉRIENNE



Au centre des congrès de Winnipeg, la garde du drapeau se prépare au défilé.

The Colour Party prepares to parade at the Winnipeg Convention Center.

Au cénotaphe de Victoria, un ancien combattant fait le salut en compagnie de sa femme.

With his wife, a veteran salutes at the cenotaph in Victoria.

PTE/SDT MICHAEL BASTIEN

November 25 novembre 200914

Remembrance day

ERIN LEGARE

Ken Comeau (left), Maurice Pimlott
and Dan McNeill, members of the
Royal Canadian Legion Branch #4
Colour Party, stand watch at the
cenotaph in Fredericton.

Ken Comeau (à gauche), Maurice
Pimlott et Dan McNeill, membres
de la filiale 4 de la Légion royale
canadienne, montent la garde
devant le cénotaphe à Fredericton.

Des militaires de la BFC Gagetown agissent à titre de sentinelles au cénotaphe de Fredericton.

CFB Gagetown personnel serve as sentries at the cenotaph in Fredericton.

CPL PATRICK BLANCHARD

CPL LEVARRE MCDONALD



SDT/PTE SHELLIE CYR

La Slt Melissa Marshall, du 4e Régiment d’appui du génie,
de la BFC Gagetown, salue la garde du drapeau, à Kenebecasis
Valley, au Nouveau-Brunswick.

2Lt Melissa Marshall, of CFB Gagetown’s 4 Engineer Support
Regiment, salutes the Colour Party in Kenebecasis Valley, N.B.

Le Capc Daniel Bouchard fait le salut général pendant une céré-
monie du souvenir tenue au monument commémoratif de guerre
d’Esquimalt.

LCdr Daniel Bouchard gives the general salute during the remem-
brance service at the Esquimalt War Memorial.
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CPL PIER-ADAM TURCOTTE

Des membres de la Légion royale canadienne mènent le défilé du jour du Souvenir jusqu’au
cénotaphe de l’Assemblée législative de la Colombie-Britannique.

Members of the Royal Canadian Legion lead the Remembrance Day parade to the cenotaph at
the British Columbia Legislature.

Harold Perrin, de la filiale 93 de la Légion royale canadienne, fait le salut
après avoir déposé une couronne, à Oromocto, au Nouveau-Brunswick.

Harold Perrin, from Royal Canadian Legion Branch #93, salutes after
laying a wreath in Oromocto, N.B.

PTE/SDT TRUE-DEE MCCARTHY

Jour du souvenir
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Kingston heats up the ice in support of Soldier On
By Rebecca Szulhan

Kingston hockey fans filled the K-Rock Centre to see
hockey legend Don Cherry in person at a special game in
honour of the CF.
CFB Kingston personnel helped their hosts, the

Kingston Frontenacs, create a memorable, action-packed
night October 21. The red carpet was unrolled for
Soldier On representatives Warrant Officer Andrew
McLean, Master Corporal Jody Mitic and Sergeant Scott
Milne, who were joined on the ice by CFB Kingston base
commander Colonel Rick Fawcett and Base chief warrant
officer CWO Norm McLanaghan,.
Mr. Cherry did a circuit of the ice in a G-Wagon, past

excited fans and a Colour Party from CFB Kingston.
Waiting in the rafters for the opening ceremony was a
team of rappel masters and rappelers, who descended to
the ice to deliver the puck for the ceremonial face-off.
“It was a great evening,” said Army mascot Juno Bear,

a.k.a. traffic technician Corporal Mat Poulin.“The military
turnout was great, and the civilian population really
showed their support, from wearing red to speaking to
the military personnel about their jobs and getting
to know more about what we do.”
Raising funds for Soldier On so the program can

continue to work on behalf of ill and injured CF personnel
was a big part of the event. Frontenacs players showed off
their keen sense of fashion by sporting jerseys resembling
Mr. Cherry’s sports jacket, which were auctioned on-line

after the game. A total of $22 557.56 was raised.
During the second intermission, members of the Navy,

Army and Air Force engaged in a friendly battle of the
elements via a relay.Navy players skated their way to first
place. Petty Officer, 2nd Class Jason Hynes, QL 5 course
director at the CF School of Communications and
Electronics, enjoyed having “a bit of fun” on the ice and
was quick to offer “a big thank you to the Frontenacs”

and to Soldier On.
“The final tally is dizzying,” said Frontenacs’ director of

marketing, public media and player relations Jeff Stilwell.
“We had sweaters purchased from all over. Five were
purchased by local Kingstonians, eight stayed in Ontario,
four went to Alberta, two to British Columbia and
one each to Manitoba, Saskatchewan, New York and
Pennsylvania.”

Un tour du chapeau pour le programme
Sans limites

Par Rebecca Szulhan

Les amateurs de hockey de Kingston ont rempli le centre
K-Rock pour voir Don Cherry, personnalité du monde
du hockey, en chair et en os, à l’occasion d’une partie
spéciale tenue en l’honneur des FC.
Le 21 octobre, la BFC Kingston a aidé l’équipe des

Frontenacs de Kingston à tenir une soirée mémorable et
emballante. Sur la glace, on a déroulé un tapis rouge pour
les représentants du programme Sans limites, l’Adjudant
Andrew McLean, le Caporal-chef Jody Mitic et le Sergent
Scott Milne, accueillis sur la patinoire par le Colonel Rick
Fawcett, commandant de la BFC Kingston, et l’Adjuc
Norm McLanaghan, adjudant-chef de la base.
M. Cherry a fait le tour de la patinoire à bord d’un

G-Wagen, saluant la foule en délire et une garde de drapeau
de la BFC Kingston. Dans les gradins se trouvaient des
contrôleurs de descente en rappel et des descendeurs

en rappel, qui sont descendus sur la patinoire afin de
donner la rondelle utilisée pour la mise au jeu officielle.
« Quelle soirée inoubliable! » affirme Juno Bear,

mascotte de l’Armée de terre, campée par le Caporal
Mat Poulin, technicien de la circulation. « Beaucoup de
militaires ont assisté à la partie et la population civile a
manifesté son appui de façon incroyable, que ce soit en
portant du rouge, ou en s’adressant aux militaires pour
parler de leur travail et en apprendre davantage sur ce
qu’ils font. »
L’activité servait surtout à amasser de l’argent pour

permettre au programme Sans limites de poursuivre ses
activités visant à soutenir les militaires malades et blessés.
Les joueurs des Frontenacs ont montré à quel point ils
avaient du flair en portant des maillots imitant le style
des vestons de M. Cherry.Après la partie, on a vendu les
maillots aux enchères en ligne. En tout, on a amassé la
somme de 22 5557,56 $.

Durant le deuxième temps d’arrêt, des militaires de
la Marine, de l’Armée de terre et de la Force aérienne
ont participé à une course à relais amicale opposant les
trois éléments. Or, les marins ont remporté la première
place. Le Maître de 2e classe Jason Hynes, directeur
du cours de NQ 5 à l’École d’électronique et des
communications des Forces canadiennes, a dit s’être
bien amusé sur la patinoire et s’est empressé de
remercier sincèrement les Frontenacs et le programme
Sans limites.
« Les résultats sont hallucinants », affirme Jeff Stilwell,

directeur du marketing, des relations publiques et
médiatiques et des relations avec les joueurs des
Frontenacs. « Des gens de partout ont acheté les maillots.
Des habitants de Kingston en ont acheté cinq, huit sont
allés en Ontario, quatre en Alberta, deux en Colombie-
Britannique et un maillot au Manitoba, un en Saskatchewan,
un à NewYork et un en Pennsylvanie. »

BRAD LOWE

Don Cherry takes a moment
off the ice to visit with the
troops, including Col Rick
Fawcett, Base Commander
CFB Kingston, who is sporting
one of the special jerseys
auctioned off for Soldier On.

Don Cherry prend quelques
minutes pour rencontrer
les soldats à l’extérieur de
la patinoire, notamment le
Colonel Rick Fawcett,
commandant de la BFC
Kingston, qui porte un des
maillots spéciaux vendus
aux enchères au profit du
programme Sans limites.

Acts of remembrance
Students and staff of CFB Gagetown's Combat Training Centre parade in
Oromocto, N.B.
Canadians throughout the country deplored acts of vandalism committed at

the Fredericton cenotaph two days earlier. Those acts did not hinder acts of
remembrance by New Brunswickers, including CFB Gagetown personnel.

Se souvenir
Des élèves et des membres du personnel du Centre d’instruction au combat de
Gagetown paradent à Oromocto, au Nouveau-Brunswick.
Des Canadiens partout au pays se sont indignés d'actes de vandalisme perpétrés

au cénotaphe de Fredericton, deux jours plus tôt. Ces méfaits n’ont toutefois pas
empêché des Néo-Brunswickois, dont des militaires de la BFC Gagetown, de se
réunir à l'occasion du jour du Souvenir.

CPL COLIN AITKEN


